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Abstract. The present paper focuses on external language-based culture presentation, which can result from
two distinct kinds of translation — the traditional translation, departing from a culturally loaded text, and the
translation of culture, departing directly from the culture being presented. Despite the fact that in both instances
we deal with translation and similar linguistic mechanisms are being involved, the comparative study of a transcultural
text of L. Tolstoy’s Hadji Murad and its translation into English allows to demonstrate significant distinctions
between the two modes of translation. At that, the distinctions affect such core features of translation as its
accuracy and readability. In particular, the study revealed that the direct translation of culture, being unconditioned
by the source text and the derivative status, tends to be more precise in rendering the specific features of a unique
culture it deals with, introducing xenonymic elements at the expense of language homogeneity. While in traditional
text-to-text translation, striving to comply with the requirements of readability and normality, cultural meanings
appear to be much more prone to neutralizing and distorting. The presented study demonstrates that the losses and
distortions we associate with translation are not inevitable and can be minimized. The practice underlying the
translation of culture can serve as a source of a strategy fit to deal with culturally loaded texts.

Key words: translating culture, linguaculture, culturonym, foreign culture description, external linguacultural
context.
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IEPEBO/I TPAHCKYJIBTYPHOI'O TEKCTA:
JTBOVMHOM NEPEBO/ KYJIBTYPBI!

Eaena BaagumupoBna beaoriazosa

Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIN neqaroruyeckuit yausepcuter uM. A. 1. I'epuena,
r. Cankr-IlerepOypr, Poccust

AnHoranus. B ¢pokyce HacTosimell cTaTbu HaXOANWTCS MHOS3BIYHOE ONMCAHHE KYIBTYPBI, KOTOPOE MOXKET
OBITH PE3YIBTATOM JIBYX Pa3HOBUIHOCTEH MEPEBOMUECKOM IS TENEHOCTH — TPAIUIIMOHHOTO MEPEeBo/ia, OTIPaBHOM
TOYKOH [T KOTOPOTO SIBJISIETCSI TOT WITH HHOW KYJIBTYPHO-MapKUPOBAaHHBIH TEKCT, M IIEPEBO/IA KYJIBTYPbI, OTIPaBHON
TOYKOH JJIsl KOTOPOTO BBICTYNIAET HENOCPEICTBEHHO ONMKChIBaeMast KynbTypa. Llenb nccneqoBanus — onpenenuThb
pa3aM4Ms MKy TPaIUIMOHHBIM JINTEPATYPHBIM MIEPEBOIOM TEKCTa U ITEPEBOAOM KYIIBTYphL. B pesynbrare comno-
CTaBUTEJIBHOTO aHaJIM3a TPAHCKYIBTYPHOIO TeKcTa moBecT «Xamku-Mypar» JI.H. Toncroro u ee nepesona Ha
AHIIIMICKUH SI3BIK YCTAHOBJIEHO, YTO B IIEPEBOJaX 00OMX BHUAOB IIPUMEHEHBI CXOTHBIE JINHTBUCTUY €CKHE MEXaHU3-
MBI, pa3JIN4Ksi OOHAPYKUBAIOTCS MPU peaIn3alny TAKUX KIIOUEBBIX TApaMeTPOB MEPeBO/Ia, KaK TOYHOCTh U 10C-
TymHOCTb. [1oKa3aHo, 4To MpsIMOi MepeBOJ KyJIETYpPhI, HE CKOBaHHBIM paMKaMU OPUTHHAIBHOTO TEKCTa U CTaTyCoM
BTOPUYHOCTH, TATOTEET K TOYHOCTHU B Nepejade YHUKAIbHBIX YePT ONHCHIBAEMOI KYJIBTYPhI 32 CUET BBEACHUS KCe-
HOHHMMOB, KOTOpPOE HEM30EKHO BJIEUET HapYILIEHUE S3BIKOBOM OJHOPOAHOCTH TekcTa. [Ipu TpanuinmoHHoM nepeBo-
e, OTpakalolleM CTpeMJICHUE IIepeBOAYMKA K COOIONECHUIO TpeOOBaHHUI! JOCTYITHOCTH ¥ COOTBETCTBHS S3BIKOBOM
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E.B. Fenoanasosa. IlepeBon TpaHCKYIBTyPHOTO TEKCTA: IBOMHOM MepeBOJ KYIBTYPHI

HOpME, B OOJbIIIEH CTENEHHN HCKAKAIOTCS U HeﬁTpaﬂHSyIOTCH KYJIBTYPHBIC CMBICJIBI. YTBep)KZ[aeTCH, YTO CMBICJIIOBBIC
OTEPU MOI'yT OBITE MHWHUMU3UPOBAHLI. HpaKTI/IKa MEepeBOaa KYJIbTYpPhI, JIC)KaIasi B OCHOBC TpaHCKyJ'II)TypHOﬁ JIUTC-
parypbl, MOXET IMOCITYKUTh OCHOBOI JJIA a[[eKBaTHOﬁ CTpaTerum rnepeBoaa KyJIbTypHO-MAapKUPOBAHHBLIX TCKCTOB.

KuarwueBble cjioBa: NEPEBOM KYIbTYpPhI, JUHTBOKYJIBTYpPaA, KYJIBTYPOHUM, HHOA3BIYHOC ONNMCAHUE KYJIIBTYPbI,

I/IHOJ'II/IHFBOKyJ'H)TypHHﬁ KOHTCKCT.
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BBenenue

HenaBHee ucciemoBanue, IpOBEJICHHOE
Hamu ¢ H.K. I'eannze u FO.B. Cepraepoii Ha Ma-
Tepuaje Koplyca 3aroiloBkoB Rossica-T
[Beloglazova, Sergaeva, 2022; besnorna3zosa, ['e-
Hugze, 20221, mokaszajo CyIecCTBEHHYIO HeTaTh-
BH3aIHI0 00pa3za Poccun B cOBpeMEHHOM MEX-
JTYHApOJHOM IPOCTPAHCTBE. DTO OTHOIIECHUE
YXOIHT KOPHSMH TITyOOKO B HCTOPHIO, BapbUPY-
SICh OT HACTOPOXKEHHOCTH 0 BPaKJEeOHOCTH,
U coxpansercs 0 cux mop. [loaTomy BaxHO ak-
TYaJIM3UPOBATH OJIMH U3 HEMHOTUX MOJIOKHTEIb-
HO MapKHPOBaHHBIX CJIOTOB B KoHIiente POCCH A,
a UMEHHO CIIOT «pyCcCKasi JUTepaTypay.

B 10 ke BpeMsi HEOOXOIMMO YTOUHHTh, YTO
pycckasi IuTeparypa, OCTaBasCh 4acThi0 KOH-
nenta u openga POCCHS, yxxe maBHO BBIILIA
3a UX FPaHMIIbI, CTAB MUPOBBIM JJOCTOSTHHEM, 110-
MTOJTHUB KOPITYC «MHPOBOH JINTEPATYPHI».

Muposas nutepatypa (World Literature,
Weltliteratur) — TepMuH, BOCXOISIINN K Tpynam
W.B. don I'€re, ObLT BBEICH B aKTHBHBIN Hayd-
HBI 000poT Ha pybexe XX—XXI BB. J[3BHnom
JaMmportiieM, ONpenevBIINM €€ KaK JTUTeparypy,
BBIMTPBIBAIONIYIO OT riepeBoia [Damrosch, 2003,
p. 288]. B npeauciosuu k «Longman Anthology
of World Literature» [I. J[smMpoiir mosiCHSET, 4TO
MepeBoJ] He MMPOCTO OTPAXKALCT C 3ePKAIBHOM TOY-
HOCTBIO 3HAYCHUE OPUTUHAJIA, HO BBICTYIIACT IIPH-
3MOM, B IIPOIIECCE MPEIOMIICHUS! BBICBEUH BAIOIIEH
HOBBIC TPAaHU CMbICIAa KAHOHUYECKOTO TEKCTa
[Damrosh, Pike, 2009, p. xix].

Pa6ots1 [I. [IpMpoiiia — 3TO HE TOJIBKO aIo-
JIOTUSI MEPOBO#H JINTEPATYPBI, HO U ATIOJIOTHS JIH-
TEpaTypHOro MepeBojia, KOTOPBIH, MO0 MHEHHUIO
HCCIEeIOBATENs, OKa3bIBACTCSl CIIOCOOHBIM Jie-
JaTh YY)KYIO JINTeparypy ONH3KOH, coxpaHss B
TO K€ BpeMsl KYJIbTYPHYIO TUCTaHIIMIO, Iepesa-
BaTh YHHUKAJIBHOCTh KOHKPETHOH KYyIBTYPHI H,
OJTHOBPEMEHHO, €€ TI00aIbHYI YHHBEPCAb-
HocTh [Damrosch, 2003, p. 164]. Ha xommiumeH-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 3

TapHYIO OIIEHKY aBTOPA, YIUBHTEIBHBIM 00pa3oM,
HE BJIMSIOT TIEPEBOTYECKUE OMMOKHA U BOJIBHO-
CTH, TIPUMEPBI KOTOPBIX OH MPUBOAUT B 0030pe
«Reading in Translation» [Damrosch, 2018].

[TIpoTrBOIONOXHOM OLIEHKH TIEPEBOA TPO-
W3BEACHUN XyAOKECTBEHHOMN JINTEpaTyphl NpHU-
nepKuBaeTcs J. OnTep, KOTopas CUMTAeT, YTO
caMma MpakTHKa IepeBojia, Jiexalmas B OCHOBE
(hopMHpOBaHMSI MHPOBOH JINTEPATYPHI, TAKOBA,
YTO B MPOLIECCE €ro MHas KylbTypa TepsieTcs
[Apter, 2013]. OcoOeHHO eclii TIepEBO OCYIIIE-
CTBJISIETCA HA AHMVIMWCKUHN A3BIK, T/I€ K HEMY
MpeabIBIseTCS TPeOOBAHNE «HEBUIUMOCTU
[Venutti, 1995] u re «criakuBaHue» SBISICTCS
yaupepcanueii [Baker, 1993]. Ecnu nepesos m1oi1-
YKEH YUTaThCA JIETKO M TNAJIKO, 3TO 3HAYHT, YTO
€ro UIMOCTUIIEBOCTh M HUANOKYIBTYPHOCTD JOJ-
JKHBI OBITh HUBEIUPOBaHbI. MUpPOBas INTEPATY-
pa JIefCTBUTENBHO JOCTYIHA M TOHATHA BCEM,
HO ATO MPOUCXOIUT 3a CYET €€ «IPHCBOCHUSDY
KyJAbTYPHBIMU T€TE€MOHAaMH HAIllETO MHUpa U
«BTUCKMBAaHHUSI» B TPAJUIIMOHHBIE IIa0IOHBI
[Apter, 2013].

B cripaBeyimBoCTH paccykaeruit D, Dmrep
JIETKO yOemUThCsl, OOPATUBIIUCH K aHATHN3Y Tie-
PEBOZIOB PYCCKOM KJIacCUKH. Tak, IpU NepeBoae
pomana U.C. Typrenesa «OTIIBI U JSTH)» Ha aH-
DIV CKUI A3BIK MPOUCXOAUT MOCIEN0BATENbHAS
JIOMECTHUKAIINS: BCE UANOKYIBTYPOHUMEBI, 3a KO-
TOPBIMH CTOSIT PyCCKHE KyNBTYpPHBIE peajiu Tie-
penaHbl aHajoraMu MPUHUMAIONIEH KyJIbTYphI
(bapun — gentleman, eéepcma — mile, Oecsi-
muna — acre). PakTUUYECKH B pe3ylbTare Aes-
TETbHOCTH TMEPEeBOJYMKA MPOHU30ILIA 3aMeHa
OIHOM KYJIBTYpPbI Ha IPYTYIO, CO3/1aB Y YUTATeENs]
BIledaTiieHue, o kotopom /x. Konpan nucas, uto
g Hero TypreneB — 3to Koncranc I'aprerT, a
Koncranc I'apaert — »ato Typrenes (IIUT. 1O:
[Davison-Pégon, 2010]).

Paccmorpum emie onuH npuMep KPUTHKY-
eMbIX J. DITep «IPUCBOECHUM» U «BTUCKUBAHUS
B IIAOJIOHBD» KaK MPaKTHK, JEKAIUX B OCHOBE

Q] ——
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MHPOBOM JINTEPATYPHI: HA3BAHUE OPUTMHAIBHON
komenuu A.C. I'puboenoa «lope ot ymax»
C TPYIOM y3HaeTcs B nepeBonax The Misfortune
of Being Clever (nepeson S.W. Pring), Oyks.
‘Hecuactbe ObITh YMHBIM’, U The Mischief of
Being Clever (nepeson B. Pares), Oyks. ‘Bpen
B TOM, YTOOBI ObITH YMHBIM . [1pu 5TOM OHHM ycTa-
HaBJIMBAIOT He3aIJIAHUPOBAHHBIN aBTOPOM JTHAJIOT
¢ xomeruert Ockapa Yainbna The Importance of
Being Earnest («Kax Ba)XHO OBITh CEPbE3HBIM).
Komenus I'puboenoBa ¢ TakMMHU Ha3BaHUSIMHU
HauYMHAET BOCIIPHHUMATHCSI CKBO3b ITPH3MY TIPO-
u3BeneHus Yainpaa, mpuobperass HEKOTOPYIO
BTOPUYHOCTb.

MupoBas uTepatypa SIBISETCS MOPOXKJIE-
HUEM KyIBTYpHOH TIIO0AJIN3allN B €€ CHMIITO-
MoM. HactynuBmasi moctrnobanu3amusi — 3T0
yIKe BTI0Xa TPAHCIIHHT BAIbHON W/WIIH TPAHCKYIb-
TYPHOH JTUTEPATypPhI, KOTOpask MO-IIPEKHEMY TsI-
roTeeT K II00aJIbHOMY OXBATy YHTATENbCKOM
ayIuTOPHH, HO MTPH ITOM CTPEMHUTCS JOHECTH 10
YUTaTelss YHUKATbHOCTh KaXJIOH KYJIbTYPHI.

TpaHCIUHTBaIBHBIN / TPAHCKYIBTYPHBIN
TEKCT CTPOMTCSI Ha AIITEPOBCKON HEMepeBOMO-
CTH, TO €CTh Ha MPUHIUIHAIHLHOM HETepeBojie
HerepeBonuMoro. Ecni MupoBas iurepatypa oT-
pakaeT TepeBol TEeKCTa, B KOTOPOM KaXKI0€ CJI0-
BO HAXOJIUT CBOW SKBUBAJICHT WJIH AHAJIOT, TO TPaHC-
JIMHIBaJIbHAs! / TPAHCKYJIBTYpHAs IMTEpaTypa oTpa-
JKaeT MepeBojl KyIbTYpHl, TAe KyJIbTypHOE CBOE-
o0pasue He CIIaKUBAeTCsl, MOAMEHSACH HA He-
YTO TIOHSITHOE H, TOPOi, OaHATbHOE, HO OCTAETCS
co0oii, oOpacras Py STOM CMBICJIOM.

B nacrosiell cratbe Ha OCHOBE CpaBHE-
HUS IByX TEKCTOB, TMIEPBBIM U3 KOTOPHIX SIBIISICT-
Csl IepeBOJ KYJIBTYPHI, a BTOPBIM — €T0 TIEpPeBO/I,
MPOJEMOHCTPUPYEM Pa3IHUHs MEXKAY ITHMH
Pa3HOBHIHOCTSIMU TIEPEBOJIA.

Martepuana u MeTOabl

[TepeBoa KynbTyphbl Hepa3pbIBHO CBS3aH C
HapyLICHHEM TPAHUI] MEXKTY S3bIKAMHU — TPAHUII
TEX «KPYTOB», KOTOPBIE, TI0 00pa3HOMY BhIpake-
Huto B. ¢on ['ymGonbara, S36IKM O4EpUUBAIOT
BOKPYT' CBOMX HOCHTEIICH, BOILIONIAsI yX Hapo-
na, ero Kynerypy [['ymbonbnt, 1984]. [punanum-
MHUATBHYIO IPOHUIIAEMOCTh ITHX «KPYTOB» 000-
CHOBBIBACT TEOPHSI MHTEPIHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
B paMmkax kotopoii B.B. Kabakuu ¢popmymupyer
MPUHIAITBI HHOS3BIYHOTO OMUCAHUSI KYJIBTYPBI.

—— 8 Q

Kparko cymmupyeM OCHOBHBIEC MTOJOKEHHS HH-
TEPIHTBOKYABTYPOIOT AU

1. A3bIk dopmupyeT Hepa3pbIBHOE CAWH-
CTBO CO CBOEH («BHYTpEHHEI») KyIbTypoii, cuc-
TeMaTUYEeCKH BBICTYyNas CPEACTBOM ee BepOa-
TU3aIUU, YeMy CIIyXaT HIUOKYIbTYPOHUMBI —
crienaibHass TEPMUHOIOTHS STOW KYJIbTYpHI,
MpeCTaBIsIONIas co00i OPraHuYecKylo 4acTh
CJIOBaps JIIOOOTO SI3bIKA.

2. JTto00# sI3bIK MOKET OBITH MPHUMEHEH K
OITUCaHHIO JTF000H KynbTyphl. He nMest n3Hauais-
HO CpEICTB BBIpa)XXKEHHS IJ1 0COOEHHOCTE
«BHEIIHEH» JIS1 HETO KYJIBTYPHI, SI3bIK OITHCAHHUS
oboraraercs BBEZICHHEM B HETO €€ 0COOBIX KYIlb-
TYPOHUMOB — KCEHOHUMOB.

3. CriocoObI BBE/ICHHSI KCCHOHUMOB BaphH-
PYIOTCS TI0 TTapaMeTpaM TOYHOCTH U JOCTYITHO-
CTH; B COBPEMEHHON MEXKYJIETYPHOU KOMMYHH-
Kalliy MPUHIMITHATIBHBIM SBISICTCS IMEHHO T1a-
pameTp KCeHOHMMHYECKOW TOYHOCTH, TapaHTH-
pyrolieli y3HaBaHHE O ChIBAEMOr0 (paKTa YHH-
KaJIbHOHM KYJIBTYpHI, 8 HE ero MOIMEeHy Ha WHO-
KYJBTYpPHBII aHAJIOL.

4. OnucaHue BHEIIHEH KyIbTypBl, TO €CTh
BBIXOJ] B 00JIACTh UHOM JIMHTBOKYJIETYPHI, SIBIISI-
eTcsl B TO )K€ BPEMs U BBIXOJIOM 33 PaMKH SI3bI-
Ka OMMCAaHMS: HHOS3BIYHOE OMUCAHUE KYJIBTYPBI
HEn30eKHO COMPOBOXKIIACTCS HAPYIIICHHEM SI3bI-
KOBOH OJJHOPOIHOCTH, KOJOBOM rHOpUIU3aineit
(moapobHo 00 3THX npuHIHUIax cMm.: [Kabakchi,
2012]).

BBaenieHue B s13bIK ONMMCaHNs BHELIHEH KyJbTy-
PBI KCEHOHMMOB He cirydaifHO Toskyercs B.B. Ka-
0akuy B TIEPEBOMUCCKUX TEPMHUHAX: (haKTHIec-
KU MPOUCXOAUT UMEHHO MEPEBOJI, HO OPUTHHAIIOM
BBICTYIIAeT HE TEKCT, a KylbTypa, TO €cTh IpO-
HCXOIUT TIEPEBOIL KYIBTYPHI.

HccenenoBareny CUUTAOT BaXXHBIM OTIPa-
HUYUTH ONTMCaHNE BHEITHEH KYJIBTYPBI OT «(DyHK-
[IUOHAITBHO-POTHOTO BapHAaHTA SI3bIKa)» — BTOPUY-
HOT'0, HO HE YY>KOTO CPEJICTBa BBIPAKECHHSI CBO-
el KyJIbTypbl, B KOTOPOM OBIBIITE KCEHOHUMBI
yIKe BOIILUTH B SIAPO KYIETYPOHUMHYECKOH JIEKCH-
ku [Kabaxuw, [Tpommna, 2021, c. 170]. ['panuna
MEKIY dTUMU SIBIICHUSIMH HE BCETa YETKO pa3-
JMYUMa, OCOOCHHO KOTI/Ia pedub HJET HE O KYJb-
TYpOJIOrMYECKOM TPAKTATE, a O XY/I0KECTBEHHOM
TEKCTE, B KOTOPOM TIPU CO3JIaHUH JKHBOTO KYJb-
TypHOTO JaHmadTa 3a1elCTBYeTCsI BeCh apce-
HaJl A3BIKOBBIX pecypcoB. OJHAKO OIMpeneTuTh
ee BO3MO)KHO, 00paTHBIIUCH K pedprekcuu mnuca-
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Tend Hax a3bikoM. Hanpumep, O. ['pymumH — ame-
PHUKaHCKas MICATENbHULIA C PYCCKUMU KOPHAMH —
TaK XapaKTEpU3yeT CBOW TBOPUYECKUU METOX:
<« mpITanace HaOJIHUTH CBOM aHIIMHCKUM OILLy-
IIEHUEM PYCCKOCTH, MOCKOJIBKY MHE XOTENOCH,
4T00BI POMaH IepenaBal 0coboe pyccKoe MU-
pootyienue. S Hepeako coxpaHsia B aHIIIHIC-
KHX TIPEJUIOKEHUSIX PYCCKHE 000pOTHI (HaIeI0Ch,
OCTaBasICh IIPU ATOM B PAMKaX aHITIMICKOI IpaM-
MaTHKH ), BKpaIUIsia aJUTIO3UH Ha PyCCKYIO Kiac-
CHKY U B II€JIOM IIBITA’ach Yepe3 SI3bIK JIOHECTH
00pa3 MBIIUIEHUS BCETO MOKOJIEHUS PYCCKOM WH-
TEJUTUTEHIINH MIECTHAECATHIX T0J0BY» (IIepeBOx
Hanr. — E. B.) [10 Questions...]. ABTOp MosiCHsI-
eT, 4TO IS Tepedaydl BHEUIHeH KYJIbTypbl OHA
BBOJUT B SI3bIK OMUCAHUS HHOA3BIYHBIC DJIEMEH-
ThI («pYyCCKHE 000POTHI», «aJUTI03UU Ha PYCCKYIO
KJIACCUKY»), 3a00TSICh TMPU 3TOM O TOM, YTOOBI
OCTaThCs B paMKaxX HOPMBI aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
CrnenoBarenbHO, OYEBUAHA TUCTAHIUS MEXIY
SI3BIKOM OITMCAHUA U OTIHCHIBAEMOI1 JTMHT BOKYITh-
Typoit. OTMETHM, YTO IIPH HATHBHU3AIMH S3bIKA 3Ta
JIVICTAHIIUS HUBEITUPYETCL.

KpaTko ocTaHOBHMCS Ha IOHATHSAX TPaHC-
JIUHTBAJIBHOCTH U TPAHCKYJIBTYPHOCTH, HaXO/s-
muxcs B pokyce Hallero BHUMaHHS.

OTU TEPMHHBI MpeNeNbHO Onu3Kku: 1) 3a
cuer o0IIel Ut HUX MOJIEH B TIEPBOTO dJIEMEH-
Ta «TPAHC», BepOANH3YIOIIETO CEMaHTUKY TIepe-
CeueHwus, Mmepexofa IPaHUIl MEKIY SI3bIKaMH B
OIHOM cJy4ae M KyJAbTypaMHu B JPyroM; 2) Tec-
HOH B3aMMOCBSI3U MEX]Y SI3bIKOM U KYJIBTYPOH,
KOTOPYIO (PHUKCHUPYIOT TAKHE TEPMUHOIOTUECKHE
o003HaveHus, KaK JUHTBOKYIbTypa [Kabakum,
[Ipommna, 2012; Kapacuk, 2022], TMHTBOKYJIBTY-
ponorus [Kapacuk, 2020]. 9ta 6:1130CTh OMpaB-
JIIBAET CHHOHUMHYECKOE HCIIONb30BaHIE TEPMU-
HOB. Tak, 3.1 [IpommHa onpenenser TpaHCIUH-
FBAJIBHOCTh KaK «IUIABHBIA CHHEPIrEeTUYECKUI
IIEPEXO OT OJHOM JIMHIBOKYIBTYPBI K JPYTOi»
[[Ipommna, 2017, c. 160], otmeyast, 4To 3Ta MpaK-
THKa JIeTJIa B OCHOBY JINTEPATYPHOTO HalpaBJe-
HUS, IMCHYEMOT'O «TPaHCIMHIBaIbHasl / TpaHC-
KyJlbTypHas TUTepaTrypa, HHOTJa TakKe Ha3bIBa-
eMasi KOHTaKTHOH Jtutepatypoii» [[Ipomna, 2017,
c. 162].

B 10 xe BpeMs KaXXOMy U3 TEPMHHOB
MOXKET MPUITUCHIBATHCA M 0C000€ 3HAYCHHE, 1 XO-
TS €ro ySACHEHUE MOXET OBITh HECKOIBKO 3aT-
PYIHEHO 3a CYeT aBTOPCKUX IEepPEOCMBICIEHUMN
TEpMHUHOB, TONBITAEMCSI BCE JK€ BBIIEIUTH HUX
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CMBICIIOBBIE KOHCTaHTHI. Tak, C. Kemnman Tpak-
TyeT TPAHCIMHTBAJIBHOCTH JOCTATOYHO IIHUPO-
KO, ycMaTpUBas ee TaM, IJie aBTOp HCIONb3yeT
OoJiee OTHOTO S3BbIKA UITH SI3bIK, HE SBIISFOLIHI-
cs uig Hero ponabeiM [Kellman, 2003, p. ix].
E.B. Xapuronosa u P.P. HaiikoBckuii paccmar-
PHUBAIOT CKBO3b IPU3MY TPAHCIUHI'BAIbHOCTH SIB-
JIeHHE aBTonepeBoaa [ XaputoHosa, YaitkoBCKHiA,
2016]. IIpu Bcex pa3IUUUAX 3THX TOAXOIOB B
LIEJIOM peYb HJIET O BBIXOZAE 32 PAaMKHU CBOETO
SI3bIKa B 00JIACTh, TPAJUIIMOHHO OMUCHIBAEMYIO
JOPYTUMU SI3bIKAMHU M HOCHUTENSIMU TUX SI3BIKOB.
Ecnu uckimounTh MeTaopbl 1 aBTOPCKUE BOJIb-
HOCTH, MO’KHO YTBEPKAaTh, YTO TPAHCIMHT BaJIb-
HOCTh OTpa)kaeT CUTYyallMd HEPOTHOS3BIYHOM
SI3BIKOBOM TIPAKTUKU, 00OCHOBBIBAsI €€ JINHT'BOK-
peaTHuBHOCTh, 0a3upYIOUIYIOCS Ha SI3BIKOBOM
THOPUTHOCTH.

OnwuceiBas TPaHCKYIbTYpHOCTH, M. B. Trno-
CTaHOBAa OTMEYAET, YTO «KYJABTYpBl BCTPEUAIOT-
Cs1, B3aUMOJICHUCTBYIOT, HO HE CIIMBAIOTCS, COXpa-
HSIsI CBOE TIPaBo Ha “Hempo3padHocTh » [Tmoc-
taHoBa, 2008, c. 28]. Berpeuatorcs KyabTypbl
MIPH TIOCPECTBE SA3BIKOB Oaromaps crocobHoc-
TH SI3BIKOB OBITH OOpAlIEHHBIMU KaK K CBOCH
pOmHOM («BHYTpPEHHEH») KYIBType, TaK U K JIIO-
00if MHOW KyJBTYype, KO BCEMY MYIBTUKYIBTYp-
HoMy Mupy. [Ipu 3TOM roBopsIIMil MOXET OCTa-
BaThCSl B paMKax POMHON JUIst ceOsl KyIBTYpHI,
HO Mpulerarh B €¢ ONMCAHHU K MHOMY SI3BIKY,
a MOXET HCIOJIb30BaTh POAHOM SI3BIK ISl OIMU-
CaHWs BHEIHEH JUIsl HETO KybTyphl. IMEHHO 3TO
pasnauyre U O3BOJISAET MPOBECTH TPAHUILY MEX-
Iy IOHATHAMU TPAHCKYJIBTYPHOCTH OT TPAHCIMH-
reanbHOCTH. Camoii cBoell (hopMoOi TepMUH
«TPAHCKYIBTYPHOCTBY» aKIIEHTUPYET TOT (axr,
YTO TOBOPSIIUNA BBIXOJUT MPU 3TOM 32 PaMKHU
ponHoW KynbTypbl. IMEHHO B TaKOM 3HaUY€HUU
3TOT TepMUH ObLT IpeToskeH @. OpTrcoM u uc-
I0JI30BaH UM JUIA ONTMCAHUA CIIOKHBIX IPOIlec-
coB (opMHpoOBaHUS KYOMHCKOTO Hapoja B pe-
3y/bTaTe CTOIKHOBEHUS C HOCUTEISIMH BHEIIHUX
KyJAbTyp. B 4acTHOCTH, 3TO TpaHCKYIbTypaLus
MMMHUTPAHTOB-UCIIAHIIEB, KOTOPbIE OBLIN BBI-
HYXJEHBI PUCTIOCA0NUBATHCS K HOBOMY KYIIb-
TypHOMY CUMOHO3Y.

Takum 06pa3oM, Mo TPAHCKYITBTYPHOCTBIO
TTOHMMAaeTCs SKCIaHCH sI3bIKa (M eT0 HOCHUTENeH )
B 00JacTh BHEIIHEH ISl HETO KYJIBTYPBI; B TO
BpeMs KaK MO TPAHCIWHTBAIbHOCTBIO — 3KCTIaH-
CHsI KyJBTYphI B 00JIaCTh MHOTO SI3bIKa, KOTOPBIH

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 3 89



HEPEBO/J B ITOJIMJIOTE KVYJBbBTYP

npuMeHsiercs (prcrocadInBaeTcs) s €€ OIH-
CaHMA.

C onopoii Ha TOHATHE TPAHCKYABTYPHOCTH
oxapakTtepusyeMm nosectb JI.H. Toxcrtoro
«Xamxu-MypaTt». DTOT pycCcKHil TEKCT Imepe-
JaeT HepyccKoe (KaBKa3CKOe) MUPOBOCIPUSTHE,
XapakTepu3yeTcs JUHTBOKYIBTYpPHOI HEOJHOPO/I-
HOCTBIO, OMKCHIBAs CUTYAIIUIO 3KCIaHCHH pPyC-
CKOM KyJIBTYPBIL, IPUBEIIITYIO K KOH(JIUKTY MHPO-
omyuieHui. [lepeBoa npou3BencHUs Ha aHTJIN-
CKUH S3BIK MO3BOJISIET MMOKa3aTh OTIWYHS IIepe-
BOJIa TEKCTa OT MEPEeBO/a KYJIBTYPHI.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

«Xaoxncu-Mypam» Kak nepeeoo Kyibmypsl

JL.H. Toncroil ¢ peakoi MOJIHOTOW M J10C-
KOHAJbHOCTBIO PHCYET B PYCCKOS3BIYHOM TEK-
cre 00pa3 BHEIIHEW Uil PyCCKOTO SI3bIKa KYIb-
Typbl IOCPEACTBOM KCEHOHMMOB KaBKa3CKOH
KYJIBTYPBL.

HaI/IGOHee HYaCTOTHBIM KCEHOHHMMOM SABJIA-
ercsl 3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO-peanus. Hanpumep:

(1) XKena Camo Hec1a HU3KHUH KPYIJIBIi CTOIHK,
Ha KOTOpOM OBLIH Yaii, MWJILIUIIH, OJMHBI B Maclie,
CBIP, YyPEeK — TOHKO pacKaTaHHbIH xied — u Mea. [e-
BOYKa HECJIa Ta3, KyMIaH U [oJI0TeHIIe... [lotom, B3siB
B PYKH KyMTaH, OH NIPUABUHYI K XaKu-Mypaty Tas.
Xamku-MypaT 3acydui pykaBa OemmeTa Ha MyCKy-
JIUCTBIX, OENBIX BHIIIE KUCTEH PyKax U MOJCTAaBUII X
TIOJI CTPYIO XOJIOHOW PO3PavHOM BOJIBI, KOTOPYFO JTHJT
n3 kymrana Camo (XM).

B npumepe (1) KoHIIEHTpaIKs TAKUX KCEHO-
HUMOB BEChMa BBICOKA, TIPY ATOM JIHIIH HEOOb-
masi UX 4acTh COMPOBOXKAAETCS aBTOPCKHM T10-
SCHEHUEM (YypeKx — MOHKO packamanmwiil x1eo).
B GonbimHCTBE CiydaeB (QYHKIMIO CEMaHTH3a-
I[UM BBITIOJHSCT KOHTEKCT: TaKUEe CIMHHUIIBI, KaK
cmonuk, yai, O6auHbl, 3a1a10T TaCTPOHOMHYEC-
KOe Tojie MHTepnperanui. Tor (akT, 4ro yurta-
TeJTb HE MOHUMAET HIOAHCOB ONMCAHMS, SIBISCTCS
YacThIO 3aIIAHUPOBAHHOTO 3 dekTa: 310 Apyras
KyIIBTYpa, O KOTOPOH YUTaTeNh MAJIO 3HAET, ¥ aB-
TOp MOCTOSIHHO €My 00 3TOM HAllOMUHAET.

MeHee 4acTOTHBI KCCHOHUMBI — HHOSI3bIU-
HbIe BKparuieHuss. OHH IPU3BaHbI CO3/1aBaTh 0CO-
Oy10 TMHTBOKYJIBTYPHYIO TIONTH(OHUIO, TTO3BOJISIO-
IIyI0 U30eXKaTh aOCYpIHON CUTyal[MH, OTMEUYCH-
Hoit A.C. [lymkunbim: «Y Pacuna nomyckud Ur-
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MOJIUT TOBOPHUT SI3BIKOM MOJIOJIOTO OJ1aroBOCIIH-
TaHHoro Mapkuza» [[lymkun, 1978, c. 147]. ¥V
Toncroro uuraem:

(2) — He xabap? — cnpocun Xamku-Mypat cra-
PHKa, TO €CTh: «4TO HOBOTO?»

— Xabap MOK — «HET HOBOI'0» — OTBEYAJ CTAPHK,
DI HE B JIMIIO, a Ha Tpyab XaJDku-MypaTa cBouMH
KpacHbIMH Oe3:KU3HEHHBIMH Ia3amu (XM);

(3) «Jlamopoit TBO# [lammiey», — ckazan XaH-
Maroma, nonmurusast Jlopruc-Menukosy. «JIamopoii»
ObLII0 Mpe3pHTeIbHOE Ha3BaHNUe ropues (XM).

[TpumedaTesabHO, YTO 3/1€Ch 3aMMCTBYIOT-
Cs HE KYJIbTYPHBIC TCPMUHDBI, HC HA3BaHHUA YHU-
KaJIbHBIX Pealiui, a puTopudecKue GUrypsl, Juc-
KypPCHUBHBIC 000pPOTHI, MO3BOJISIOIINE YATATEITIO
CIIBIIIATH TOJIOC PYroro. ITH obopoTH (He xa-
bap, xabap uok, 1amopoil) B TEKCTe CHaOkKe-
HBI ITEPEBOAAMU-TTIOICHCHUSAMU. CMBICJIOByIO Ha-
IPY3Ky HECEeT UMEHHO aBTOPCKHUIl IIEPEeBO/I, & UHO-
SA3BIYHOC BKPAIUICHUE HYXHO IJIsI TOTO, LITOGI)I
BbI3BATh Yy UUTATCIIA OIIYIICHUEC HCITOHATHOCTH,
HEMpO3pavyHOCTH, YYKEPOAHOCTH JPYTOTO.

B co3nanuy TMHTBOKYIIETYPHO#M MOMTUGOHUT
YUYaCTBYIOT M KCEHOHMMBI — pUTOpHYEcKUe U hpa-
3€0JIOrMYECKUE KAJTBKH:

(4)— INpuxox TBOIi K CYACTHIO, — CKa3aJia OHA U,
MIEPErHyBIUINCH BBOE, CTaJla PacKJIagbIBaTh OAYIIKI
y IiepeqHel cTeHsl A cuieHus rocts (XM);

— CpIHOBBSI TBOH 12 YTOOBI KMBBI ObLIH, — OT-
BeTHI Xaku-Mypar, cHsB ¢ cedst OypKy, BAHTOBKY U
HIAIIKY, ¥ OTAA] UX cTapuky (XM).

(5) — Xoporo, — ckazan Xamku-Mypar. — Be-
PeBKa X0poma JUIMHHAsI, 2 pedb KopoTKasi (XM).

®pazeonorus — UCTOYHUK CBEJICHUM O Ha-
LIHOHAJIbHO-KY/JIBTYPHBIX 0COOEHHOCTSIX, CTEPEO-
TUITHBIX TPEICTABICHHUSIX, MUPOBO33PSHUHU HAPO-
Jla — CTAHOBUTCSI, TAKUM 00Pa30M, «TOCTOSHH-
€M SI3BIKOBOTO co3HaHUs [barayramaosa, 2007,
c. 7]. KceHOHHMMBI 3TOr0 TUTIa BCKPHIBAIOT BHYT-
peHHIOI (HOpMY SI3bIKA U MO3BOJISIOT YUTATEITIO
NPUOIU3UTHCA K MUPOBHUICHHUIO TOBOPSIIETO.

[ToMHUMO JIEKCHKH, UAMOMATHUKH, PEUCBBIX
KJTHIIIE, KCCHOHMMaMH1 MOTYT BBICTYIIATh U IPaM-
Marndgeckre ocooennocTu Tekcra. Tak, JI.H. Tom-
CTOM BBOJHUT B IOBECTBOBaHHE (POPMAJIBHO K-
BHBAJICHTHYIO INIOCCY WHOS3BIYHON PEUH, KOM-
MEHTapueM aKIICHTUPYsI BHUMaHUE YUTATENIS Ha
OTCYTCTBHHU B UMUTHPYEMOM S3BIKE OIIO3UIIHH
mol | 8vl:
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(6)— Pacckasxu MHe (TT0-TATAPCKH HET oDparie-
HHSI Ha BBI) BCE C HayaJia, He TOpOIsCch, — ckazali Jlo-
puc-MenuKkoB, TocTaBas U3 KapMaHa 3aliCHYIO KHIK-
Ky (XM).

DTO BayKHas YepTa XapaKTEPUCTHKH Tepe-
BOJIUMKA-JUILIOMAaTa, €AMHCTBEHHOIO0 U3 pycC-
CKHMX, TOBOPSIIIET0 Ha sA3bIke Xamku-Myparta u
MMOHHUMAIOILIET0 TOPIIEB.

Oco0yr0 KaTeropuo KCEHOHHMOB COCTaB-
JIAIOT 3aMMCTBOBAaHHBIE KOTHUTUBHBIE CTPYKTY-
pbl ONMKCHIBAEMOW JIMHTBOKYJIBTYpPhlI, KOTOpbIE
aBTOp JIOHOCHUT JI0 Hac 4epe3 ceTh Meradop U
CpaBHEHUI:

(7) Dnpap cen, CKpECTUB HOTH, ¥ MOJTYa yCTa-
BUJICSI CBOMMH KPacUBBIMHU DapaHBUMM [JIa3aMH Ha
JIMILIO pa3roBopuBIerocs crapuka (XM);

(8) Ocman n Xamku-MypaT ObUTH KaK OpJIbI
CMEJIBI, JIOBKH U CHITBHBI (XM);

(9) My pomwics B Lenbmece, ayin HEOOIBIIOH,
€ OCJIMHYIO TOJIOBY, KaK Y HAC TOBOPSIT B Topax, — Haval
oH (XM);

(10) OHa, kak m4eJa, 3Haja, B KAKoe MecTo O0Tb-
Hee YKaIuTh ero (XM).

B nmpuBenenHbix Meradopax npepanupyer
JIOMEH €CTECTBEHHOH MPUPOABI, YaCThIO KOTO-
pOro B OMMUCHIBAEMON KYJIBTYpE OCMBICIISIETCS U
YeJIOBeK.

Wrak, MBI KpaTKO OXapaKTepH30BaIu CTpa-
TETUI0 ONTUCAHUS KaBKa3CKOM KyNbTYpbI, KOTOpas
CTPpOUTCA Ha BBCIACHHH B TCKCT CUCTEMbI KCC-
HOHUMOB pa3anH0171 MpHUpOAbl, OXBATBIBAIOIINX
B COBOKYITHOCTH HE TOJIBKO MaTepHAIbHYIO KYIlb-
Typy, HO U 00pa3 MBIIUICHHS H PEYEBOE TIOBEIIE-
HHE €€ NIPEIACTaBUTEIEH.

I'opiiam mpoTUBOMOCTaBIEHBI pycCKUE 3a-
BOeBaTeNy, Hecylpe Ha KaBkas cBoil s13bIK, CBOIO
KYJBTYpY, PEIUTHI0, 00pa3 )KU3HU. DTOMY aBTOp
TaKKe yJemsieT CyIlecCTBeHHOE BHUMAHUE, TISIaH-
TUYHO OMMUCHIBAs JIETAIU CEIbCKOT0, apMENUCKO-
IO ¥ JIBOPIIOBOTO OBITa C HCIIOJIb30BAHUEM CIIC-
[IUAJIbHBIX KyJIbTYPOHUMOB-PYCU3MOB:

(11) Bo1dopubrii 3axonui. Ha 6apimHy Bcem kup-
U4 BO3UTH, — CKa3aa ctapyxa (XM);

(12) Oxa monomunHa Aeneer! ITpoKypaT Mablii.
Hy-ka? (XM);

(13) TonbKo cran 3apsbkaTh, Balle GIaropoame, —
3arOBOPHJI COMNJIAT, OBIBIIMIA B Tape ¢ ABJIEEBBIM, — CITbI-
Iy — YUKHYJIO0, CMOTPIO — OH PYXKbe BBITyCTHII (XM);

(14) A BOT Bepu1b 11, AHTOHBIY, TETIEPH CKY-
yato. 1 Goiblne ¢ TOro ckydaro, 4To 3a4eM, MO,
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3a Opara nourest. OH, MOJI, TeTiepb HAPCTBYET, a ThI BOT
Mydaenibcs. U uto Gonblie gymaro, To Xyke. Takoi
rpex, BUIHO (XM).

B npownsBeneHnu MOXXHO OOHAPYKUTH KYJIb-
TYpPOHHUMBI-pPEajiiy, KylIbTypOHUMBI — pUTOpHUYEC-
Kre 000pOThI, KYJbTYPOHHUMBI-METa(OpEHI.

OxapakTepu3yeM CTpaTerHio MOPTPETUPO-
BaHMsI KyJbTypbl, ucnonb3yemyro JI.H. ToncTeiM.
Bo-niepBbIx, aBTOp yrenser Oonpliioe BHUMaHHE
KyIIBTYpHOH WH(pOPMAIIHH, O YEM CBUJICTEIBCTBY-
€T I€TaJIbHOCTb U TOYHOCTL onucanuii. B orenke
HaJKHOCTHU TOJICTOBCKOTO OIMMCAHN I KABKA3CKOM
KyJIBTYpBI MBI orpaeMcsi Ha MHeHHne A.A. [an-
YKUEBOH, 3aKITIOYAIOIIEH, YTO TEKCT TIOBECTHU «(Ie-
MOHCTPHUPYET TITyOOKHE 3HAHUSI aBTOpa SI3BIKOB
TIOPKCKOW TPYIIIBI, YMEIO€ X HCIOMb30BAHHE
[amxkuesa, 2021, c. 84]. Bo-BTOpHBIX, 1715 BBEIC-
HUS 3JIEMEHTOB BHEIIHEN KyIIBTYPbI B PYCCKOSI3bIU-
HOe noBecTBoBaHUE ToJCTON MCIONB3YET apce-
HaJI IPHEMOB TIepeBo/ia ¢ POPEHUZUPYIOIIUM T10-
TEHIIUAJIOM — TPAHCIUTEPALINIO, KATbKUPOBAHHUE —
BO M30eKaHKE HEUTPAIU3aIIUK ONTIO3UIIMH KYJIb-
Typ. B-TpeTbux, aBTOp cO31aeT BBHICOKYIO KOH-
LIEHTPAINIO KYJIETYPHO MapKHPOBaHHBIX 3JIEMEH-
TOB B yIIlepO MOHATHOCTHU U JOCTYITHOCTH OITHCA-
HUS. DTO CBHUJETENBCTBYET O TOM, YTO KYJIBTYp-
Hasi uHMOpMaIysl SBISETCS TOMUHUPYIONMIEH B
CMBICIIOBOU CTPYKType mpon3BencHus. OCHOBHBI-
MU HOCHTEIISIMH KYJBTYPHOH HH(OpMAITUH B TEK-
CTE€ CTAHOBSTCS CIIOBa-pPEAINH, HMEHA COOCTBEH-
HBIE ¥ 00paIleHUs], pPUTOpUYIECKHE OOOPOTEI, TUC-
KypCHUBHBIE U KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpPbI, B COBO-
KyITHOCTH CO3/IaI0IIHe 00beMHBI 1 MHOTOCTOPOH-
HUIA 00pa3 OIMChIBAEMON KYIBTYphl. B-4eTBepThIX,
BepOaTM3aIIHIO KaBKA3CKOU U PYCCKOU KYIIBTYp aB-
TOp CTPOUT CUMMETPHUYHO, UCIIONB3YS COMOCTA-
BHMbIC CEMaHTHYECKHE U (popMalbHBIE KIIACCHI
KYJIBTYPOHUMOB, YTO CIOCOOCTBYET CO3IaHHIO
YETKOTO KOHTpacTa CTAJKUBAIOMIMXCS MHUPOB.

Ilepesod «Xaoicu-Mypamay
KaK nepeeoo nepesooa Kyjibmypbl

IIpoussenenus JI.H. Toxcroro, Oyayun
YacThI0O MHUPOBOM JUTEPATYpHl, MEPEBOTUITUCH
Ha aHTJIMUCKHUH SI3BIK HE eANHOXIBI. B gacTHO-
CTH, UMEIOTCS mepeBoasl «Xamxu-Mypartay,
BeITIoNTHEeHHBIE A. Mon u JI. Moz (1912), P. [Tu-
BepoM U JI. Bomoxonckoit (2009), K. 3unoBbe-
BeIM U JIx. Xp1o3 (2011). B namu 3amaun He
BXOAMJIM OI[€HKAa KayecTBa ATHUX MEPEBONIOB, UX
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COINOCTAaBUTENbHBIA aHanu3. sl BBISIBIECHUA
pasIudHuil MEKIY TIEPEBOIOM KYJIBTYPHI U TIepe-
BOJIOM TEKCTa MBI OCTAHOBHJINCH Ha MEPBOM
nepeBoJie MOBECTH, BHIMOTHEHHOM A. Mon u
JI. Mogn, nepexuBIIEM HECKOIBKO IEPEU3JaH M.
Bribop 00yclioBIieH TeM, YTO MEPEeBOAUYHKH
Obin xopomo 3Hakombl ¢ JI.H. Tomcthim
(A. Mo mpuHaIIeKUT TaKKe aBTOPU3UPOBAH-
Hast ToncTeiM Ouorpadust mucarens), BbICOKast
OlleHKa TepeBojoB camuM ToricTeiM: «Better
translators both for knowledge of the two
languages and for penetration into the very
meaning of the matter translated could not be
invented» [Maude, 1905] — «JIyummx nepero-
YHKOB — KaK 10 YPOBHIO BIIAICHUS S3bIKAMH, TaK
U 110 TITyOMHE IPOHUKHOBEHHSI B CMBICT TIEPEBO-
JIMMOTO — HEBO3MOXHO ceOe IIPeICTaBUThY (T1e-
peBon ¢ aHrI. Haul — E. b.).

Paccmotpum, kak A. Moxa u JI. Mon me-
peaany CTONKHOBEHHUE KYJIBTYP, IPECTaBICHHOE
B moBecTH. [IpuBeneM JBe cepuyl MPUMEPOB:
(parMeHThl, KOTOpbIE MBI MIPUBJICKAIH JUIS Xa-
PaKTEpPHCTHUKH aBTOPCKOM CTpaTErHy MOPTPETH-
pOBaHUS KYJIBTYP, U HX TIEPEBOJIBL.

Cepus 1. Ilepedaua 6 nepesode 21emen-
MO8 KABKA3CKOU KYIbMypbl

(15)— He xabap? — cnpocun Xapku-Mypar cra-
pHKa, TO €CTh: <4TO HOBOro?» (XM) — “Ne habar?”
(“Is there anything new?”) asked Hajji Murad,
addressing the old man (HM, p. 5);

(16) — ITpuxoa TBO# K CYACTBIO, — CKa3ayia OHA U,
MEePErHYBIIKCH BJIBOE, CTAJIa PACKIIAIBIBATE MTOAYIIKA
y TIepeIHEH CTEHBI TSl CHACHHS TOCTS.

— CbHIHOBBSI TBOM /12 YTOObI ;KM BbI ObLJIU, — OT-
BeTw Xamku-Mypar, cHsB ¢ cebst OypKyY, BHHTOBKY 1
IAMIKy, ¥ OTAAN uX cTapuky (XM) — “May thy coming
bring happiness!” said she, and bending nearly double
began arranging the cushions along the front wall for
the guest to sit on.

“May thy sons live!” answered Hajji Murad
(HM, p. 4);

(17) — Pacckasku MHe (TI0-TATApPCKH HET 06pa-
IIeHHs HA BbI) BCE C HaYala, He TOPOILICh, — CKa3al
Jlopuc-MenukoB, mocTaBasi U3 KapMaHa 3allHiCHYIO
KHWKKY (XM) — “Thou must tell me” (in Tartar nobody
is addressed as “you”) “everything, deliberately from
the beginning,” said Loris Melikov drawing a notebook
from his pocket (HM, p. 58);

(18) Mumm: ponuiics B LlensMece, ayn HeOOIb-
IIOH, ¢ OCJIMHYIO FOJIOBY, KaK Y HAC TOBOPSAT B TOpax, —
Hayas oH (XM) — “Write: Born in Tselmess, a small

—— )

aoul, ‘the size of an ass’s head,’ as we in the mountains
say,” he began (HM, p. 59).

[IpuBenennsie GparMeHThl WILTIOCTPUPYIOT
TOYHYIO IIepefady KaBKa3CKUX KCEHOHHMMOB BCEX
BUJIOB, & TAKXXE aBTOPCKUX ME€PEBOJOB-KOMMEH-
TapHeB.

[pu nepeBone hparMeHTOB, B KOTOPBIX OIMH-
CaHa KaBKa3CKas KylbTypa, SIIM30IU4YECKU BCTPE-
YaroTcs ClIydad CIVIAYKMBAOLIETO IIEPEBOJA.

(19) Xamku-Mypat 3ToT ObLIT 3HAMEHUTHIH CBO-
umu nionBuramMu Hau6 Illamuiis, He BbIE3KABIIUIA
WHaYe, KaK C CBOUM 3HAYKOM B COMTPOBOXKICHHH JIe-
CATKOB MIOPH/IOB, JUKHTHTOBABIIUX BOKPYT HETO
(XM) — ...murids, who caracoled and showed off
before him (HM, p. 8);

(20) Xamxu-Mypar cuzien, OITyCTHB IJ1a3a, |, IJa-
ISl MAJTBYHKA TT0 KypUaBO# TOJI0Be, IPHTOBapUBAIT:

— Jlzkarut, xaraT (XM)

— Hadji Murad, his eyes turned down, sat
stroking the boy’s curly hair and saying: “Dzhigit,
dzhigit!” (HM, p. 41).

Tak, B mpumepe (19) crmakuBaercst Kyib-
TypHO MapKUPOBAHHBIN TJIAroi 0X#CUSUNO8AMNb,
MPH TOM, YTO B APYTHX KOHTEKCTaX (CM. IpuMep
(20)) mepeBOMUMKH COXPAHSIOT OJHOKOPEHHOE
OTIOPHOE CJIOBO dzhigit.

Cepus 2. Ilepedaua 6 nepesode d1emen-
MO8 PYCCKOU KYIbmypbvl

(21) Bo1dopublii 3axonui. Ha 6apummy Bcem kup-
MY BO3UTB, — ckazauia crapyxa (XM) — The Elder has
been and orders everybody to go and work for the
master, carting bricks,” said the old woman (HM, c. 43);

(22) Oxa monomunta Aeneer! ITpoKypaT Mablii.
Hy-xa? (XM) — “What a smart chap you are,
Avdeev!... As wise as a judge! Now then, lad” (HM,
p. 11);

(23) TonbKko cran 3apsbKaTh, Baile fiiaropoame, —
3aroBOPHJI CONJIAT, OBIBIIMI B mape ¢ ABJEEBBIM, —
CITBINITY — YUKHYIO0, CMOTPIO — OH PY)KbE BBIMYCTHI
(XM) — “Twas just going to load, your honor, when I
heard a click,” said a soldier who had been with
Avdeev; “and I look and see he’s dropped his gun.”
(HM, p. 29);

(24) A BoT BepuIIb M, AHTOHBIY, TENEPh CKY-
yaro. M Gomble ¢ TOro cKy4aro, 4To 3a4eM, Mo, 3a
Opara nomren. OH, MOJ, Tereph HAPCTBYET, & Thl BOT
My4aenibcst. M 9To 6ombine nymarto, To xyxe (XM) —
“And yet, will you believe me, Panov, it’s chiefly
because of that that I feel so dull now? ‘Why did you
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go instead of your brother?’ I say to myself. ‘He’s
now living like a king over there, while you have to
suffer here;’ and the more I think of it the worse I feel.”
(HM, p. 13).

Kax moka3eiBaer BTOpas cepusi MPUMEPOB,
MPUMEHUTENBHO K KYJIBTypOHHMaM-pyCHU3MaM
JIOMUHUPYIOT CTPaTerus CriIa)KUBaHUs — HEHTpa-
JIU3AIWHU KyJIBTYPHON MapKUPOBAHHOCTH, & TAKXKE
HEKOTOpasi HEOPESKHOCTh, PUBOJAIIAS K HETOY-
HOCTSM II€PEBOJIA: NPOKYPan 3HAYUT TOBKAY» U
K FOPUINYECKOM CHCTEME OTHOIICHHSI HE WMEET;
your honor — obpallleHle, )KECTKO IPHUBS3aHHOES
K CYIIbE, SIBISIETCS CIIOPHBIM COOTBETCTBUEM IS
saute bnaeopodue. He mipecnenys menu naTh
0030p IEPEBOTUECCKUX OITHMOOK, MBI JIUIIIb XOTEITH
OTMETHTHh ACHMMETPHIO B OTHOIIICHHUU TIEPEBOJ-
YuKa K MapKepaMm pa3HbIX KYJIBTYP.

Br160podHOE CriakMBaHUE B ONMHCAHUAX
KaBKa3CKOM KYJIETYPBI M CILIOIIHOE CTIIa)KUBAHHE
B OIMMHCAHUSIX PYCCKON KYIBTYPBI MOXET TIPUBO-
JUTh K Pa3MBIBAHUIO TPAHUIIBI MEXKIY KyIbTY-
paMu, CTOTKHOBEHHE MEKy KOTOPBIMHE SIBJISICT-
Cs IEHTPaJIbHOW TEMOI NPOU3BE/ICHHUS.

Tak, 6apun u M0OpuUO CIMBAIOTCS B IIEpe-
BOJIC B IIMPOKO3HAYHOM master; eblOOpHblU B
PYCCKOM AepeBHE U crmapukiy YSUEHIEB CIIUBa-
1otcs B elder; wanka crapuka otia Ilerpa As-
neeBa, gypasicka umrneparopa Hukomast, wiis-
na-mpeyeoaxa Kasa3st YepHeIesa, nanaxa Jiib-
Japa CIMBaIOTCS B cap.

B nmokazarenbCcTBO 3HAYMMOCTH CTEPTHIX
B TICPEBOJIC PA3TMIHIl TPUBEIEM MHEHHUE COITHO-
JI0Ta, TIOUTOJNIOTa, DKOHOMHUCTA (HE TMHTBUCTA U
He KynbTypornora) C. XaHTUHTTOHA: «...QJaru
MMEIOT 3HAYCHUE, KaK U IPYTUe CHMBOJBI KYIb-
TypHOU MACHTU(DUKAIINH, BKJIIOUAs KPECTHI, MO0-
JIyMECSIIIbI U 2K TOJIOBHBIC YOOPBI, IOTOMY YTO
HMMeEeT 3HAUCHHUE KyNIbTypa, a JjIs OONbIINHCTBA
JOAeH KynbTypHas MACHTU(GUKALIMSA — caMas
Ba)kHad Beub» [ XaHTUHrTOH, 2003].

3akjaoyeHue

JI.LH. Toncrto#l TmaTenbHO, MEIaHTUYHO
OIMCHIBAET CTAIKUBAIOLIUECS KYJIBTYPBI, YIEIAs
0co00e BHUMaHUE TaKUM MaKpOKYJIbTYPHBIM
mapaMeTpaM, Kak Peurus M S36IK. TEKCT M30-
OMIIyeT CrIeUaIbHOM IEKCHKOM, T/ie BOCHHAS HO-
MEHKJIaTypa, peajiuu ObITa, BepOaIM30BaHHBIC
KyJbTYpOHUMaMHM COOTBCTCTBYIOIIUX KYJBTYP,
BBICTPAUBAIOTCA B UCTKHEC OIIIO3U I H.

E.B. Fenoanasosa. IlepeBon TpaHCKYIBTYPHOTO TEKCTA: IBOMHON MePEBOJ KYIBTYPHI

IIpu 3TOM KaBKa3CKHUE KCEHOHUMBI OKa3bl-
BaloTCsl O0JIee KOHIICHTPUPOBAHHBIMH U penbed-
HBIMH, TTOCKOJIBKY TPEOYIOT OT aBTOpa 0COOBIX
YCUJIMM ISl MX BBEACHHS, KOTOPBIE M MPUIAIOT
KCEHOHUMaM 0co0yI0 3HaYUMOCTh. CUMMeTpUY-
HBIE 2JIEMEHTBHI ONITO3UIIIH — UTHOKYIBTYPOHUMBI-
PYCU3MBI — CIMBAIOTCS C SI3bIKOM ONMCAHUS, SIB-
JIASICh €r0 OpraHuyvecKoil yactbio. Pa3Hblid cTa-
TyC KYJIETYPOHUMOB — UJJUOHUMOB PYCCKOH KYJIb-
Typbl I KCEHOHUMOB KaBKa3CKOW — BHOCUT aCUM-
METPHIO B U3HAYAJIbHO CHMMETPUYHYIO aHTUTE3Y
Tomncroro. Ota acMMMeTpuUs CTAHOBUTCS O4YEBHU/I-
HOW B MEpPEBOJIE TEKCTa Ha aHTIIMUCKUM S3BIK.

O060011MM Halm HaOmoaeHus. Bo-mepBbiX,
OIMCAHUE PYCCKON KyJIbTypbl, BOCHPUHUMAEMOE
YUTATEJIEM U NEPEBOJYUKOM KaK OPraHUYHOE
JIMHTBOKYJIBTYPHOE €IUHCTBO, ITOJIBEPracTCs Crila-
YKUBAIOLLEMY IIEPEBOY, B KOTOPOM BCE UIUOKYIIb-
TypHOE COZIEpKaHne HEUTpanu3yercs. Bo-BTophIX,
OIMCAHME KABKA3CKOM KyNBTYpPBI, KOTOPOE OTJIH-
qyaer oObIuHAs ISl TPAHCKYIBTYPHBIX TEKCTOB
KOZIOBasi THOPUIHOCTh, BCTPOCHHBIE aBTOPCKUE
KOMMEHTAapHUH, H3Ha4aIbHO JINIIEHO CTOJIb LICHU-
MO#i B mepeBofax rmagkocTu. COOTBETCTBEHHO,
W TepeBOJi OKa3bIBaeTCsl CBOOOJHBIM OT ATOTO
TpeOOBaHUS, a MEPEBOAYNK, YITOTHOMOYCHHBIH
IIPUMEPOM aBTOPA, BOJIEH HE JKEPTBOBATH TOY-
HOCTBIO Mepeiau KyJIbTYPHO 3HAUMMON HHQOP-
MalliH, HO COXPaHsTh JIMHTBOKYJIBTYPHY!O I1OJIH-
¢doHUIO, XOTSA U B ymepd JTOCTYITHOCTH TEKCTa
yuTareno. B pesynbrare NepBUYHBIN IEPEBO
OIMCAHUs PyCCKOM KyJIbTypBhl OKa3bIBa€TCs Me-
HEE TOYHBIM, YEM IIEPEBOJ MEPEBOAA KaBKa3C-
KOU KyJbTyphl. B-TpeTbuX, pe3yapTaTtoM pa3ind-
HBIX CTpAaTeruil mepeBoja NMPUMEHUTEIBHO K
¢dparMeHTaM TeKcTa, 0OpalIeHHBIM K PYCCKOH H
KaBKa3CKOH KyJbTypaM, SIBJISETCS MUCKAXEHUE
ABTOPCKOTO 3aMBbICIIa IPOU3BEACHHUSI, IIOCKOJIBKY
B AHIJIOSI3BIYHOM IIEPEBOJIE B 3HAUUTENBHON CTE-
IIEHU CTHUPAETCS CTOJIKHOBEHHE KYJBTYp, a 3Je-
MEHTBI CIVIA’KUBAIOLIETO IIEPEBO/IA CO3AAI0T HE-
CYLIECTBYIOLIYIO B OPUTMHAJIE 30HY KyJIbTypPHOR
o0mHoCTH.

AOCTparupysch OT TEKCTa, MOCTYKHBIIIE-
IO OTIPAaBHOM TOYKOM JUIsl HAIIUX PACCYKIEHUH,
MOXHO OTMETUTH CIEAYIOLIEE:

— IIEpPEBOA TPAAULMOHHO JIETKO OTHOCHTCS
K HeMTpai3amuy KyJIsTypHOH HHPOPMAIINH, 9TO
OKa3bIBAETCSl HOPMOM Ja)ke sl KyIbTypHO Ha-
IPY’KEHHBIX TEKCTOB. JTO TO, 4TO 3. DNTep Ha-
3BIBAET TOTAJIBHBIM IIEPEBOAOM, IIOIPBIBAIOIUM
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LIEHHOCTb IEPEBOIHOM UTEpaTypsl. B myuiiem
Clly4dae TakOW IEepeBOJ TEPSIET KYJIBTYpPY, B Xya-
LIEM — IOAMEHSIET KYJIBTYPBI;

— TPAHCKYNBTYpHas / TpaHCIWHTBAIbHAsS
JuTeparypa — peakius Ha MUPOBYIO JINTEPATYPY
C €€ KyJbTYPHBIM BBIXOJAIMBAHUEM — SIBISAETCS
MPUMEPOM NIEPEBOA KYJIBTYPhI, KOTOPBIA MOX-
HO M, HABEPHOE, JIOTUYHO HHKOPIIOPUPOBATH B TEX-
HOJIOTHIO IIEPEBOIA B LIEJIOM.
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